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I N S T R U C T I O N S F O R U S E

DESCRIPTION
The FastBreak™ Breakaway Connector is a two-piece 
coupling with a patient side connecting to the hub of 
the drainage catheter, and a second side connecting to 
the drainage bag during placement.  In use, the two (2) 
connected components allow fluids to pass freely.  Upon 
application of variable strength against the catheter 
tubing, the coupling will detach. The FastBreak connector 
lessens the chance of the drainage catheter being 
inadvertently detached. The FastBreak connector should 
not be used with biliary catheters.
FASTBREAK INSTALLATION
1.	 	Connect the male luer end of the FastBreak connector 

to the open end of the all-purpose drainage catheter 
and twist in a clockwise direction. (See Step 2)

2.	 	Connect the open female end of the FastBreak 
connector to the male luer end of the external fluid 
reservoir and twist in a clockwise direction. (See Step 3 )

3.	 	Connect the FastBreak male to female connectors 
together until you hear a “click” noise. (See Steps 4 and 5) 

INDICATIONS FOR USE
The FastBreak connector is intended to serve as a conduit 
between a general drainage catheter and an external fluid 
reservoir.  
PRECAUTIONS

•	 Follow instructions for use and institutional guidelines 
for disposal.

•	 Do not store at extreme conditions.
•	 Do not use in billiary application

REUSE PRECAUTION STATEMENT
For single patient use only. Do not reuse, reprocess or 
resterilize. Reuse, reprocessing or resterilization may 
compromise the structural integrity of the device and/
or lead to device failure which, in turn, may result in 
patient injury, illness or death. Reuse, reprocessing or 
resterilization may also create a risk of contamination of the 
device and/or cause patient infection or cross-infection, 
including, but not limited to, the transmission of infectious 
disease(s) from one patient to another. Contamination of 
the device may lead to injury, illness or death of the patient.

Do not use if package is damaged

Do not re-use. Do not resterilize

Consult instructions for use

Not for individual sale.

Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by 
or on the order of a physician.
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STECKVERBINDER MIT 
NOTZUGENTRIEGELUNG

BESCHREIBUNG
Der FastBreak™ Steckverbinder mit Notzugentriegelung ist 
eine zweiteilige Verkopplung mit einer Patientenseite, die 
mit der Nabe des Drainagekatheters verbunden ist, und 
einer zweiten Seite, die während der Platzierung mit dem 
Drainagebeutel verbunden ist. Während der Verwendung 
ermöglichen die zwei (2) verbundenen Komponenten 
das ungehinderte Durchfließen von Flüssigkeiten. Wird 
variable Kraft auf den Katheterschlauch angewendet, so 
löst sich die Verkopplung. Der FastBreak Steckverbinder 
verringert die Gefahr, dass der Drainagekatheter 
unbeabsichtigt gelöst wird. Der FastBreak Steckverbinder 
sollte nicht mit Gallenkathetern verwendet werden.
FASTBREAK – INSTALLATION
1.	 Das männliche Luer-Ende des FastBreak 

Steckverbinders an das offene Ende des Mehrzweck-
Drainagekatheters anschließen und im Uhrzeigersinn 
drehen. (Siehe Schritt 2)

2.	 Das of fene weibl iche Ende des FastBreak 
Steckverbinders an das männliche Luer-Ende des 
externen Flüssigkeitsreservoirs anschließen und im 
Uhrzeigersinn drehen. (Siehe Schritt 3)

3.	 Die männlichen und weiblichen FastBreak 
Steckverbinder ineinander stecken, bis ein Klicken zu 
hören ist. (Siehe Schritt 4 und 5) 

ANWENDUNGSHINWEISE
Der FastBreak Steckverbinder ist als Verbindung zwischen 
einem allgemeinen Drainagekatheter und einem externen 
Flüssigkeitsreservoir vorgesehen. 
VORSICHTSMASSNAHMEN

•	 Die Anwendungshinweise und die Richtlinien der 
Einrichtung bezüglich der Entsorgung befolgen.

•	 Nicht unter extremen Bedingungen lagern.
•	 Nicht für biliäre Anwendungen verwenden.

SICHERHEITSHINWEIS ZUR WIEDERVERWENDUNG
Zur Verwendung bei nur einem Patienten. Nicht 
w i e d e r v e r w e n d e n ,  w i e d e r a u f b e r e i t e n o d e r 
erneut steri l isieren. Eine Wieder ver wendung, 
Wiederaufbereitung oder Resterilisation beeinträchtigt 
u. U. die strukturelle Integrität des Geräts bzw. kann ein 
Versagen des Geräts verursachen, was wiederum zu 
Verletzung, Erkrankung oder Tod des Patienten führen 
kann. Eine Wiederverwendung, Wiederaufbereitung 
oder Resterilisation kann das Risiko der Kontamination 
des Geräts in sich bergen und/oder eine Infektion des 
Patienten bzw. Kreuzinfektion zur Folge haben, u. a. 
die Übertragung von Infektionskrankheiten von einem 
Patienten auf den anderen. Eine Kontamination des 
Geräts kann zu Verletzung, Erkrankung oder Tod des 
Patienten führen.

Nicht verwenden, wenn Packung beschädigt ist

Nicht wiederverwenden. Nicht erneut sterilisieren

Anwendungshinweise beachten.

Nicht für den Einzelverkauf vorgesehen.

Vorsicht: Nach US-amerikanischem Bundesrecht darf 
dieses Gerät nur von einem Arzt oder auf eine ärztliche 
Anordnung hin abgegeben werden.
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CONNETTORE A SCATTO

DESCRIZIONE
Il connettore a scatto FastBreak™ è un accoppiamento in 
due pezzi con un lato paziente che si collega al raccordo 
del catetere di drenaggio e un secondo lato che si collega 
alla sacca di drenaggio durante il posizionamento. 
Nell'uso, i due (2) componenti collegati permettono ai 
fluidi di passare liberamente. In seguito all'applicazione 
di una forza variabile contro la tubazione del catetere, il 
raccordo si stacca. Il connettore FastBreak diminuisce la 
possibilità che il catetere di drenaggio venga staccato 
inavvertitamente. Il connettore FastBreak non deve essere 
usato con i cateteri biliari.
INSTALLAZIONE DI FASTBREAK
1.	 Collegare l’estremità luer maschio del connettore 

FastBreak all'estremità aperta del catetere di 
drenaggio generico e ruotare in senso orario 
(vedere la Fase 2).

2.	 Collegare l'estremità femmina aperta del connettore 
FastBreak all'estremità luer maschio del serbatoio 
esterno di fluido e ruotare in senso orario (vedere la 
Fase 3).

3.	 Collegare i connettori FastBreak maschio ai connettori 
femmina fino a sentire un "clic" (vedere le Fasi 4 e 5). 

INDICAZIONI PER L'USO
Il connettore FastBreak funge da condotto tra un catetere 
di drenaggio generico e un serbatoio esterno di fluido. 
PRECAUZIONI

•	 Seguire le istruzioni per l'uso e le linee guida 
istituzionali per lo smaltimento.

•	 Non conservare in condizioni estreme.
•	 Non usare in applicazioni biliari.

DICHIARAZIONE PRECAUZIONALE PER IL RIUTILIZZO
Per l'utilizzo su un unico paziente. Non riutilizzare, ritrattare o 
risterilizzare. Il riutilizzo, il ritrattamento o la risterilizzazione 
può compromettere l'integrità strutturale del dispositivo 
e/o causarne il malfunzionamento che, a sua volta, potrebbe 
provocare lesioni, malattie o morte del paziente. Il riutilizzo, il 
ritrattamento o la risterilizzazione può anche rappresentare 
un rischio di contaminazione del dispositivo e/o causare 
infezioni o infezioni incrociate del paziente inclusa, ma non 
limitata a, la trasmissione di malattie infettive da un paziente 
all'altro. La contaminazione del dispositivo può provocare 
lesioni, malattie o morte del paziente.

Non utilizzare se la confezione è danneggiata.

Non riutilizzare. Non risterilizzare.

Consultare le istruzioni per l’uso.

Non vendibile singolarmente.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di 
questo dispositivo ai soli medici o dietro prescrizione 
medica.
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BESCHRIJVING
De FastBreak™ Breakaway Connector is een uit twee delen 
bestaande koppeling met een patiëntzijde die wordt 
aangesloten op de hub van de drainagekatheter en een 
tweede deel dat tijdens de plaatsing op de drainagezak 
wordt aangesloten. Wanneer ze in gebruik zijn, maken de 
twee (2) met elkaar verbonden delen een vrije doorstroom 
van vloeistoffen mogelijk. Zodra variabele kracht wordt 
uitgeoefend op de katheterbuis, komt de koppeling los. 
De FastBreak-connector vermindert het risico dat de 
drainagekatheter per ongeluk wordt losgekoppeld. Gebruik 
de FastBreak-connector niet samen met galkatheters.
INSTALLATIE VAN DE FASTBREAK
1.	 Sluit het mannelijke Luer-uiteinde van de FastBreak-

connector aan op het open uiteinde van de universele 
drainagekatheter en draai het met de klok mee. (Zie 
Stap 2)

2.	 Sluit het open vrouwelijke Luer-uiteinde van de 
FastBreak-connector aan op het mannelijke Luer-
uiteinde van het externe vloeistofreservoir en draai het 
met de klok mee. (Zie Stap 3)

3.	 Bevestig de mannelijke en vrouwelijke uiteinden 
van de FastBreak aan elkaar tot u een klikgeluid hoort. 
(Zie Stap 4 en 5) 

INDICATIES VOOR GEBRUIK
De FastBreak-connector is bedoeld als doorvoer 
tussen een universele drainagekatheter en een extern 
vloeistofreservoir. 
VOORZORGSMAATREGELEN

•	 Volg de gebruiksaanwijzing en de richtlijnen van de 
instelling bij het wegwerpen.

•	 Sla het instrument niet op onder ex treme 
omstandigheden.

•	 Gebruik het instrument niet bij galtoepassingen
VOORZORGSVERKLARING HERGEBRUIK
Uitsluitend voor gebruik bij één patiënt. Niet hergebruiken, 
recycleren of opnieuw steriliseren. Hergebruik, recycleren 
of opnieuw steriliseren kan de structurele integriteit van 
het instrument in gevaar brengen en/of tot ontregeling 
van het instrument leiden, wat op zijn beurt kan resulteren 
in letsel, ziekte of dood van de patiënt. Hergebruik, 
recycleren of opnieuw steriliseren kan ook het risico 
inhouden dat het instrument verontreinigd raakt en/
of dat patiëntbesmetting of kruisbesmetting ontstaat, 
inclusief maar niet beperkt tot de overdracht van 
besmettelijke ziekte(s) van de ene patiënt naar de andere. 
Verontreiniging van het instrument kan leiden tot letsel, 
ziekte of de dood van de patiënt.

Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is

Niet hergebruiken. Niet opnieuw steriliseren

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Wordt niet los verkocht.

Let op: Onder de federale wetgeving van de Verenigde 
Staten mag dit instrument alleen worden verkocht door 
of op voorschrift van een arts.
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DESCRIPCIÓN
El conector de seguridad FastBreak™ es un acoplamiento 
de dos piezas. El costado del paciente se conecta al cono 
del catéter de drenaje y el segundo costado a la bolsa de 
drenaje durante la colocación. Cuando se usa, los dos (2) 
componentes conectados permiten que los fluidos pasen 
libremente. Al aplicar una fuerza variable contra el tubo 
del catéter, el acoplamiento se desconecta. El conector 
FastBreak minimiza las posibilidades de que el catéter de 
drenaje se desconecte de manera involuntaria. El conector 
FastBreak no debe usarse con catéteres biliares.
INSTALACIÓN DE FASTBREAK 
1.	 Conecte el extremo del Luer macho del conector 

FastBreak al extremo abierto del catéter de drenaje 
universal y gire en dirección de las agujas del reloj. 
(Consulte el paso 2)

2.	 Conecte el extremo hembra abierto del conector 
FastBreak al extremo del Luer macho de la reserva de 
fluidos externa y gire en dirección de las agujas del 
reloj. (Consulte el paso 3)

3.	 Conecte el conector macho de FastBreak con el 
conector hembra hasta que escuche un “clic”. 
(Consulte los pasos 4 y 5) 

INDICACIONES DE USO
El conector FastBreak está diseñado para funcionar como 
un conducto entre el catéter de drenaje y la reserva de 
fluidos externa. 
PRECAUCIONES

•	 Siga las instrucciones de uso y las pautas institucionales 
referidas a la eliminación.

•	 No almacenar en condiciones extremas.
•	 No usar en aplicaciones biliares.

AVISO DE PRECAUCIÓN SOBRE LA REUTILIZACIÓN
Para uso en un solo paciente. No reusar, reprocesar ni 
volver a esterilizar. De ser así, podría verse comprometida 
la integridad estructural del dispositivo o podría 
ocurrir una falla que, a su vez, podría provocar lesiones, 
enfermedades o la muerte del paciente. La reutilización, 
el reprocesamiento o la reesterilización también podrían 
producir riesgos de contaminación del dispositivo y 
ocasionar infección o infecciones cruzadas en el paciente, 
incluidas entre otras posibilidades, la transmisión de 
enfermedades contagiosas de un paciente a otro. La 
contaminación del dispositivo puede causar lesiones, 
enfermedades o la muerte del paciente.

No usar si el envase está dañado

No reutilizar. No reesterilizar

Consulte las Instrucciones de uso

Prohibida la venta individual.

Precaución: La legislación federal de los Estados Unidos 
solo autoriza la venta de este dispositivo a través de un 
médico o por orden de este.
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DESCRIÇÃO
O Conetor de Segurança FastBreak™ é um acoplador de 
duas peças com um lado do paciente que se liga ao centro 
do cateter de drenagem, e um segundo lado que se liga 
ao saco de drenagem durante a colocação. Durante a 
utilização, os dois (2) componentes ligados permitem a 
passagem livre dos fluidos. Mediante a aplicação de força 
variável contra a tubagem do cateter, o acoplamento 
irá soltar-se. O conetor FastBreak reduz a oportunidade 
de o cateter de drenagem ser solto inadvertidamente. 
O conetor FastBreak não deve ser utilizado com 
cateteres biliares.
INSTALAÇÃO DO FASTBREAK
1.	 Ligar a extremidade luer macho do conetor FastBreak 

à extremidade aberta do cateter de drenagem 
polivalente e girar no sentido dos ponteiros do 
relógio. (Ver Passo 2)

2.	 Ligar a extremidade aberta fêmea do conetor 
FastBreak à extremidade luer macho do reservatório 
de fluido externo e girar no sentido dos ponteiros do 
relógio. (Ver Passo 3)

3.	 Ligar o macho FastBreak aos conetores fêmea em 
conjunto até se ouvir um som “clique”. (Ver Passos 4 e 5) 

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
O conetor FastBreak destina-se a servir como um canal 
entre um cateter de drenagem geral e um reservatório de 
fluido externo. 
PRECAUÇÕES

•	 Seguir as instruções de utilização e as diretrizes 
institucionais relativas à eliminação.

•	 Não armazenar em condições extremas.
•	 Não utilizar em aplicação biliar

DECLARAÇÃO DE PRECAUÇÃO DE REUTILIZAÇÃO
Apenas para uso num único paciente. Não reutilize, não 
reprocesse nem volte a esterilizar. Uma reutilização, 
reprocessamento ou nova esterilização poderá 
comprometer a integridade estrutural do dispositivo e/
ou conduzir à falha do dispositivo que, por sua vez, poderá 
resultar em danos físicos, doença ou na morte do paciente. 
Uma reutilização, reprocessamento ou nova esterilização 
poderá também criar um risco de contaminação do 
dispositivo e/ou provocar uma infeção cruzada ou uma 
infeção do paciente, incluindo, mas não só, a transmissão 
de doença(s) infeciosa(s) de um paciente para outro. 
A contaminação do dispositivo poderá provocar danos 
físicos, doença ou a morte da paciente.

Não utilize caso a embalagem esteja danificada

Não reutilizar. Não voltar a esterilizar

Consultar instruções de utilização

Não de destina venda individual.

Atenção: A lei federal (EUA) restringe a venda deste 
dispositivo por ou segundo a prescrição de um clínico.
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DESCRIÇÃO:
O conector de separação FastBreak™ é um acoplamento 
de duas peças que conecta o lado do paciente ao 
hub do cateter de drenagem e o outro lado à bolsa de 
drenagem durante a colocação. Quando em uso, os 2 
(dois) componentes conectados permitem que os fluidos 
passem livremente. Mediante a aplicação de força variável 
contra o tubo do cateter, o acoplamento se desconecta. 
O conector FastBreak reduz as chances de o cateter 
de drenagem ser desconectado inadvertidamente. 
O conector FastBreak não deve ser utilizado com 
cateteres biliares.
INSTALAÇÃO DO FASTBREAK
1.	 Conecte a extremidade luer macho do conector 

FastBreak à extremidade aberta do cateter de 
drenagem multiuso e gire em sentido horário. (Veja 
a Etapa 2)

2.	 Conecte a extremidade fêmea aberta do conector 
FastBreak à extremidade luer macho do reservatório 
de fluidos externo e gire em sentido horário. (Veja a 
Etapa 3)

3.	 Conecte os conectores macho aos conectores fêmea 
do FastBreak até ouvir um som de “clique”. (Veja as 
Etapas 4 e 5) 

INDICAÇÕES DE USO
O conector FastBreak é destinado a servir como 
um conduíte entre o cateter de drenagem geral e o 
reservatório de fluidos externo. 
PRECAUÇÕES

•	 Siga as instruções de uso e as diretrizes institucionais 
para realizar o descarte.

•	 Não o armazene em condições extremas.
•	 Não o utilize em aplicações biliares

DECLARAÇÃO DE PRECAUÇÃO RELATIVA À 
REUTILIZAÇÃO
Para uso por apenas um paciente. Não reutilize, 
não reprocesse nem reesterilize. A reutilização, 
o reprocessamento ou a reesterilização podem 
comprometer a integridade estrutural do dispositivo e/ou 
causar falha do dispositivo, o que, por sua vez, pode causar 
ferimentos, doença ou morte do paciente. A reutilização, 
o reprocessamento ou a reesterilização poderão também 
gerar risco de contaminação do dispositivo e/ou provocar 
infecção no paciente ou infecção cruzada, incluindo, mas 
não se limitando a, transmissão de doença infecciosa 
(ou doenças infecciosas) de um paciente para outro. A 
contaminação do dispositivo pode causar ferimentos, 
doença ou morte do paciente.

Não use se a embalagem estiver danificada.

Não o reutilize. Não reesterilize.

Consulte as instruções de uso

Venda individual não permitida.

Atenção: Leis federais dos EUA determinam que este 
dispositivo só pode ser vendido por médicos ou sob 
prescrição médica.
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CONNECTEUR À 
DÉSACCOUPLEMENT RAPIDE

DESCRIPTION
Le connecteur à désaccouplement rapide FastBreak™ est 
un couplage en deux parties avec le côté patient relié à 
l’embase du cathéter de drainage et l’autre côté relié au sac 
de drainage pendant le placement. Lors de l’utilisation, les 
deux (2) composants connectés permettent aux fluides de 
s’écouler librement. En appliquant une force variable sur le 
tube du cathéter, le couplage se détache. Le connecteur 
FastBreak réduit le risque de détacher le cathéter de 
drainage par inadvertance. Le connecteur FastBreak ne 
doit pas être utilisé avec des cathéters biliaires.
INSTALLATION DU CONNECTEUR FASTBREAK
1.	 Connectez l’extrémité Luer mâle du connecteur 

FastBreak à l’extrémité ouverte du cathéter de 
drainage universel et tournez dans le sens des aiguilles 
d’une montre. (Voir l’étape 2)

2.	 Connectez l’extrémité femelle ouverte du connecteur 
FastBreak à l’extrémité Luer mâle du réservoir de fluide 
du cathéter et tournez dans le sens des aiguilles d’une 
montre. (Voir l’étape 3)

3.	 Connectez les connecteurs FastBreak mâle et femelle 
jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ». (Voir les 
étapes 4 et 5) 

INDICATIONS D’UTILISATION
Le connecteur FastBreak est destiné à servir de conduit 
entre un cathéter de drainage général et un réservoir de 
fluide externe. 
PRÉCAUTIONS

•	 Suivez les instructions d’utilisation et les lignes 
directrices institutionnelles relatives à l’élimination.

•	 Ne pas stocker dans des conditions extrêmes.
•	 Ne pas utiliser dans une application biliaire.

DÉCLARATION DE MISE EN GARDE RELATIVE À LA 
RÉUTILISATION
Destiné à un usage unique. Ne pas réutiliser, ne pas 
retraiter, ne pas restériliser. La réutilisation, le retraitement 
ou la restérilisation risqueraient de compromettre 
l’intégrité structurelle du dispositif et/ou de provoquer 
une défaillance qui, à son tour, pourrait provoquer 
une blessure, une maladie, voire le décès du patient. La 
réutilisation, le retraitement ou la restérilisation pourraient 
également générer un risque de contamination 
du dispositif et/ou provoquer une infection ou une 
infection croisée du patient, y compris, sans s’y limiter, la 
transmission de maladie(s) infectieuse(s) d’un patient à un 
autre. La contamination du dispositif pourrait provoquer 
une blessure, une maladie, voire le décès du patient.

Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé

Ne pas réutiliser. Ne pas restériliser

Consulter le mode d'emploi.

Non destiné à la vente individuelle.

Mise en garde : la législation fédérale des États-Unis 
stipule que ce produit ne doit être vendu que par ou sur 
ordonnance d'un médecin.
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ОПИСАНИЕ
Прекъсващият конектор FastBreak™ се състои от 
съединение от две части със страна откъм пациента, 
свързваща се с главината на дренажния катетър 
и втора страна, която се свързва към дренажната 
торбичка по време на поставянето. При употреба, 
двата (2) свързани компонента позволяват 
течностите да преминават свободно. При прилагане 
на променлива сила спрямо тръбата на катетъра 
съединението се разкача. Конектор FastBreak намалява 
вероятността дренажният катетър да бъде отстранен 
по невнимание. Конектор FastBreak не трябва да се 
използва с билиарни катетри.
ПОСТАВЯНЕ НА FASTBREAK
1.	 Свържете мъжкия луеров край на конектор 

FastBreak към отворения край на универсалния 
дренажен катетър и завъртете по посока на 
часовниковата стрелка. (Виж стъпка 2)

2.	 Свържете отворения женски край на конектор 
FastBreak към отворения мъжки луеров край на 
външния резервоар за течност и завъртете по 
посока на часовниковата стрелка. (Виж стъпка 3)

3.	 Свържете заедно мъжките и женски конектори 
FastBreak, докато чуете щракване. (Виж стъпки 4 и 5) 

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Конекторът FastBreak е предназначен да служи като 
тръбопровод между общия катетър за дрениране и 
външен резервоар за течност. 
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

•	 С ле дв ай те инс тру к ции те з а у пот р е б а и 
институционалните насоки за изхвърляне.

•	 Не съхранявайте при екстремни условия.
•	 Не използвайте за приложение за жлъчката

ОФИЦИАЛНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПОВТОРНА 
УПОТРЕБА
Да се използва само за един пациент. Не използвайте, 
не обработвайте и не стерилизирайте повторно. 
Повторната употреба, преработване или повторната 
стерилизация могат също да създадат риск от 
замърсяване на устройството и/или да причинят 
инфекция или кръстосана инфекция на пациенти, 
включително, но не само, предаване на инфекциозна 
болест(и) от един пациент на друг. Повторната употреба, 
повторната обработка или повторната стерилизация 
могат също да създадат рискове от замърсявания на 
инструмента и/или да доведат до инфектиране на 
пациента, или до кръстосана инфекция, включително, 
но неограничаващо се до предаване на инфекциозно 
заболяване (заболявания) от един пациент на друг. 
Замърсяването на уреда може да доведе до нараняване, 
заболяване или смърт на пациента.

Не използвайте, ако опаковката е увредена.

За еднократна употреба. Да не се стерилизира 
повторно.

Консултирайте се с инструкциите за употреба.

Не е за самостоятелна продажба.

Внимание: Федералният закон (САЩ) ограничава 
продажбата и покупката на този инструмент само 
на лекари.

Оранжево 
(леко)

Зелено 
(следно)

Жълто 
(силно)
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ПРЕКЪСВАЩ КОНЕКТОР

ODPOJOVACÍ KONEKTOR

POPIS
Odpojovací konektor FastBreak™ je dvoudílná spojka 
s připojením k rozbočovači odtokového katetru na straně 
pacienta a druhou stranou, která se během umísťování 
připojuje k drenážnímu vaku. Při použití mohou tyto dvě 
(2) připojené komponenty umožňovat volný průchod 
tekutin. Při použití proměnlivé síly proti hadicím katetru 
dojde k rozpojení spojky. Konektor FastBreak zmenšuje 
šanci, že bude odtokový katetr neúmyslně odpojen. 
Konektor FastBreak by neměl být používán společně se 
žlučovými katetry.
INSTALACE KONEKTORU FASTBREAK
1.	 Připojte konec samčího lueru konektoru FastBreak 

k otevřenému konci víceúčelového odtokového 
katetru a otočte jím ve směru hodinových ručiček. 
(viz Krok 2)

2.	 Připojte otevřený konec samičího lueru konektoru 
FastBreak ke konci samčího lueru externího rezervoáru 
tekutiny a otočte jím ve směru hodinových ručiček. 
(viz Krok 3)

3.	 Připojujte samčí a samičí konektory FastBreak k sobě 
tak dlouho, dokud neuslyšíte „kliknutí“. (viz Kroky 4 a 5) 

INDIKACE PRO POUŽITÍ
Konektor FastBreak slouží jako kanál mezi obecným 
drenážním katetrem a externím zásobníkem tekutin. 
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

•	 Dodržujte pokyny k použití a institucionální pokyny 
pro likvidaci.

•	 Neskladujte v extrémních podmínkách.
•	 Nepoužívejte při biliární aplikaci

PROHLÁŠENÍ K OPAKOVANÉMU POUŽITÍ
Určeno k použití pouze u jednoho pacienta. Zabraňte 
opakovanému použití, regeneraci nebo resterilizaci. 
Opakované použití, regenerace nebo resterilizace může 
narušit strukturální celistvost zařízení a/nebo může vést 
k poruše zařízení s následkem poranění, nemoci nebo 
úmrtí pacienta. Opakované použití, zpracování nebo 
sterilizace mohou také představovat riziko kontaminace 
zařízení, případně pacientovi způsobit infekci či zkříženou 
infekci, mimo jiné včetně přenosu infekčních onemocnění 
z jednoho pacienta na druhého. Kontaminace prostředku 
může vést k poškození, nemoci nebo úmrtí pacienta.

Nepoužívejte, pokud došlo poškození obalu

Nepoužívejte opakovaně. Neresterilizujte

Viz návod k použití

Samostatně neprodejné.

Upozornění: Dle federálních zákonů USA si tento 
prostředek může koupit nebo objednat výhradně lékař.

Oranžový 
(slabý)

Zelený 
(střední)

Žlutý 
(silný)

	
KROK 1

	

KROK 2
Samčí 

konektor

KROK 3
Samičí 

konektor

KROK 4

KROK 5

BESKRIVELSE
FastBreak™ Breakaway Connector er en todelt kobling med 
en patientside, der forbinder drænkateterets nav, og en 
anden side, som forbinder drænposen under placering. 
Under brug tillader de to (2) tilsluttede komponenter at 
passere væsker frit. Ved påføring af variabel styrke mod 
kateterrøret vil koblingen løsne sig. FastBreak-stikket 
mindsker risikoen for, at drænkateteret løsnes utilsigtet. 
FastBreak-stikket bør ikke anvendes med galdekateter.
INSTALLATION AF FASTBREAK
1.	 Tilslut han-luerenden af FastBreak-stikket til den åbne 

ende af det almindelige drænkateter og drej den med 
uret. (Se trin 2)

2.	 Tilslut den åbne hun-ende af FastBreak-stikket til han-
luerenden af det ydre væskereservoir og drej den med 
uret. (Se trin 3)

3.	 Sæt FastBreak han-stikket sammen med hun-stikket, 
indtil du hører en kliklyd. (Se trin 4 og 5) 

INDIKATIONER FOR BRUG
FastBreak-stikket er beregnet til at fungere som en ledning 
mellem et generelt drænkateter og et ydre væskereservoir. 
FORHOLDSREGLER

•	 Følg brugsanvisningerne og de institutionelle 
retningslinjer for bortskaffelse.

•	 Må ikke opbevares under ekstreme forhold.
•	 Må ikke benyttes i galdeanvendelse.

FORSIGTIGHEDSERKLÆRING OM GENBRUG
Kun til engangsbrug. Må ikke genbruges, genbehandles 
eller gensteriliseres. Genbrug, genbehandling eller 
gensterilisering kan kompromittere den strukturelle 
integritet af anordningen og/eller føre til en fejlagtig 
anordning, som til gengæld kan resultere i patientskade, 
sygdom eller død. Genbrug, genbehandling eller 
gensterilisering kan også skabe en risiko for kontaminering 
af anordningen og/eller forårsage infektion eller 
krydsinfektion hos patienten, herunder, men ikke 
begrænset til, overførsel af smitsomme sygdomme fra 
patient til patient. Kontaminering af enheden kan medføre 
patientskade, -sygdom eller -død.

Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget

Må ikke genbruges. Må ikke gensteriliseres

Se brugsvejledningen

Ikke til individuel salg.

Forsigtig: Ifølge amerikansk (USA) lovgivning må denne 
enhed kun sælges af eller på ordination af en læge.

Orange 
(let)

Grøn 
(middel)

Gul 
(stærk)
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ΣΎΝΔΕΣΜΟΣ 
ΑΠΕΜΠΛΟΚΉΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ
Ο Σύνδεσμος Απεμπλοκής FastBreak™ αποτελείται από 
δύο αποσπώμενα μέρη, με την πλευρά του ασθενή να 
συνδέεται στην πλήμνη του καθετήρα παροχέτευσης και 
τη δεύτερη πλευρά να συνδέεται στο σάκο παροχέτευσης 
κατά την τοποθέτηση. Όταν βρίσκονται σε χρήση, 
τα δύο (2) συνδεδεμένα εξαρτήματα επιτρέπουν την 
ελεύθερη ροή των υγρών. Ανάλογα με την άσκηση 
πίεσης στο σωλήνα του καθετήρα, τα αποσπώμενα 
μέρη αποσυνδέονται. Ο σύνδεσμος FastBreak μειώνει 
τις πιθανότητες ακούσιας αποσύνδεσης του σάκου 
παροχέτευσης. Ο σύνδεσμος FastBreak δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται με χοληφόρους καθετήρες.
ΧΡΗΣΗ FASTBREAK
1.	 Συνδέστε το αρσενικό άκρο Luer του συνδέσμου 

FastBreak στο ανοικτό άκρο του καθετήρα 
παροχέτευσης γενικής χρήσης και περιστρέψτε προς 
τα δεξιά. (Βλέπε Βήμα 2)

2.	 Συνδέστε το θηλυκό ανοικτό άκρο του συνδέσμου 
FastBreak στο αρσενικό άκρο Luer του εξωτερικού 
συλλέκτη υγρών και περιστρέψτε προς τα δεξιά. 
(Βλέπε Βήμα 3)

3.	 Συνδέστε τον αρσενικό και θηλυκό συνδετήρα 
του συνδέσμου FastBreak, μέχρι να ακούσετε τον 
χαρακτηριστικό ήχο «κλικ». (Βλέπε Βήματα 4 και 5) 

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ ΧΡΉΣΗΣ
Ο σύνδεσμος FastBreak προορίζεται για χρήση ως αγωγός 
μεταξύ του γενικού καθετήρα παροχέτευσης και ενός 
εξωτερικού συλλέκτη υγρών. 
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

•	 Ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσης και τις επίσημες 
οδηγίες απόρριψης.

•	 Μην αποθηκεύετε σε ακραίες συνθήκες.
•	 Μην χρησιμοποιείτε για τη χοληδόχο κύστη.

ΔΗΛΩΣΗ ΠΡΟΛΗΨΗΣ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗΣ
Για μία χρήση σε έναν μόνο ασθενή. Μην την 
ε πα ν α χ ρη σ ι μ ο πο ι ε ί τ ε ,  ε πα ν ε πεξ ε ργ άζ εσ τ ε ή 
επαναποσ τειρώσετε. Η επαναχρησιμοποίηση, η 
επανεπεξεργασία ή η επαναποστείρωση ενδέχεται να 
επηρεάσουν αρνητικά τη δομική ακεραιότητα ή/και 
να έχουν ως αποτέλεσμα την αστοχία της συσκευής 
κάτι το οποίο, με τη σειρά του, μπορεί να οδηγήσει 
σε τραυματισμό, ασθένεια ή θάνατο του ασθενούς. 
Η επαναχρησιμοποίηση, η επανεπεξεργασία ή η 
επαναποστείρωση ενδέχεται επίσης να δημιουργήσει 
κίνδυνο μόλυνσης της συσκευής ή/και να προκαλέσει 
λοίμωξη του ασθενούς ή διασταυρούμενη μόλυνση 
του ασθενούς, συμπεριλαμβανομένης ενδεικτικά της 
μετάδοσης λοιμωδών νοσημάτων από έναν ασθενή σε 
άλλον. Η μόλυνση της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό, ασθένεια ή θάνατο του ασθενούς.

Να μην χρησιμοποιείται εάν η συσκευασία έχει υποστεί 
βλάβη

Μην επαναχρησιμοποιείτε. Μην επαναποστειρώνετε

Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης.

Δεν πωλείται χωριστά.

Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία των Η.Π.Α. 
επιτρέπει την πώληση της συγκεκριμένης συσκευής 
μόνο από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού.

Πορτοκαλί 
(ελαφριά)

Πράσινο 
(μεσαία)

Κίτρινο 
(δυνατή)
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GEÇMELI KONNEKTÖR

AÇIKLAMA
FastBreak™ Geçmeli Konnektör, uygulama sırasında hasta 
tarafı drenaj kateteri hub'ına, diğer tarafı drenaj torbasına 
bağlanan iki parçalı bir kaplindir. Kullanımda, iki (2) bağlı 
bileşen serbest sıvı akışına izin verir. Kateter hortumuna 
farklı şiddette güç uygulandığında kaplin ayrılır. FastBreak 
konnektör drenaj kateterinin yanlışlıkla ayrılma ihtimalini 
azaltır. FastBreak konnektör biliyer kataterler ile birlikte 
kullanılmamalıdır.
FASTBREAK KURULUMU
1.	 FastBreak konnektörün erkek lüer ucunu çok amaçlı 

drenaj kateterinin açık ucuna takın ve saat yönünde 
çevirin. (Bkz. 2. Adım)

2.	 FastBreak konnektörün açık dişi ucunu harici sıvı 
kabının erkek lüer ucuna takın ve saat yönünde çevirin. 
(Bkz. 3. Adım)

3.	 "Çıt" sesini duyana kadar FastBreak erkek ve dişi 
konnektörlerini birbirine geçirin. (Bkz. 4. ve 5. Adım) 

KULLANIM ENDİKASYONLARI
FastBreak konnektörünün genel drenaj kateteri ile harici 
sıvı kabı arasında kanal görevi görmesi amaçlanmaktadır. 
ÖNLEMLER

•	 Kullanım talimatını ve kurum yönetmeliğini takip edin.
•	 Ağır koşullarda muhafaza etmeyin.
•	 Biliyer uygulamalarında kullanmayın.

TEKRAR KULLANIMI ÖNLEME BİLDİRİMİ
Yalnızca tek hastada kullanım içindir. Tekrar kullanmayın, 
tekrar işlemden geçirmeyin veya tekrar sterilize etmeyin. 
Tekrar kullanmak, tekrar işlemden geçirmek veya tekrar 
sterilize etmek cihazın yapısal bütünlüğü için tehlike 
oluşturabilir ve/veya akabinde hastanın zarar görmesi, 
hastalanması veya ölümüyle sonuçlanabilecek şekilde 
cihazın bozulmasına yol açabilir. Tekrar kullanım, tekrar 
işlemden geçirme veya tekrar sterilizasyon ayrıca cihazda 
kontaminasyon riski oluşturabilir ve/veya enfeksiyöz 
hastalıkların bir hastadan diğerine bulaştırılması dahil 
fakat bununla sınırlı olmamak üzere hastada enfeksiyona 
veya çapraz enfeksiyona neden olabilir. Cihazın kontamine 
olması hastanın zarar görmesine, hastalanmasına veya 
ölümüne neden olabilir.

Ambalaj zarar görmüşse kullanmayın

Yeniden kullanmayın. Yeniden sterilize etmeyin

Kullanım talimatına başvurun

Ayrı satılmaz.

Dikkat: Federal (ABD) yasa, bu cihazın yalnızca bir hekime 
veya hekim siparişiyle satılmasına izin verir.

Turuncu 
(hafif) Yeşil (orta) Sarı (güçlü)
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SZÉTKAPCSOLÓ  
CSATLAKOZÓ

BREAKAWAY-KONTAKT

LEÍRÁS
A FastBreak™ szétkapcsoló csatlakozó egy kétrészes 
csatlakozó, amely a páciens oldalán az elvezető katéter 
szerelvényéhez, a másik oldalon pedig az elvezető zsákhoz 
csatlakozik az elhelyezés során. Használat során a két (2) 
csatlakozó összetevő között a folyadék akadálytalanul 
áramolhat. A katétercsőre gyakorolt váltakozó erő hatására 
a csatlakozó kiold. A FastBreak csatalakozó csökkenti az 
elvezető katétercső véletlen leválásának esélyét. A FastBreak 
csatlakozó epeúti katéterezésnél nem alkalmazható.
A FASTBREAK HASZNÁLATBA VÉTELE
1.	 Csatlakoztassa a FastBreak csatlakozó luer dugós 

végét az általános célú elvezető katéter nyitott 
végéhez, és csavarja az óramutató járásával 
megegyező irányba. (Lásd: 2. lépés)

2.	 Csatlakoztassa a FastBreak csatlakozó aljzatos végét 
a külső folyadéktartály luer dugós végéhez, és 
csavarja az óramutató járásával megegyező irányba. 
(Lásd: 3. lépés)

3.	 Csatlakoztassa egymáshoz kattanásig a FastBreak 
csatlakozó dugós és aljzatos részét. (Lásd: 4. és 5. lépés) 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A FastBreak csatlakozó általános elvezető katéter és külső 
folyadéktartály összekötésére szolgál. 
ÓVINTÉZKEDÉSEK

•	 Kövesse a használati útmutatót és az intézet selejtezési 
előírásait.

•	 Ne tárolja szélsőséges körülmények között.
•	 Epével kapcsolatos felhasználása tilos

ÚJRAFELHASZNÁLÁSRA VONATKOZÓ 
ÓVINTÉZKEDÉSEK
Csak egy betegnél alkalmazható. Ne használja fel újra, ne 
dolgozza fel újra és ne sterilizálja újra. Az újrafelhasználás, 
újrafeldolgozás vagy újra-sterilizálás veszélyeztetheti 
az eszköz épségét és/vagy az eszköz meghibásodásához 
vezethet, ami a beteg sérülését, megbetegedését vagy 
halálát okozhatja. Az újrafelhasználás, újrafeldolgozás vagy 
újrasterilizálás ezenkívül az eszköz beszennyeződésének 
kockázatát is felveti, és/vagy fertőzéshez, keresztfertőzéshez 
vezethet a betegnél, egyebek mellett fertőző betegség(ek) 
egyik betegről a másikra való átvitelével. Az eszköz 
beszennyeződése a beteg sérüléséhez, megbetegedéséhez 
vagy halálához vezethet.

Ne használja, ha a csomagolás sérült

Ne használja újra. Ne sterilizálja újra

Tanulmányozza a használati útmutatót

Egyedi értékesítése tilos.

Vigyázat! Az Amerikai Egyesült Államok szövetségi 
törvényeinek értelmében ez az eszköz kizárólag orvos 
által vagy orvosi rendelvényre értékesíthető.

Narancs 
(könnyű)

Zöld 
(közepes)

Sárga 
(erős)
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BESKRIVNING
FastBreak™ breakaway-kontakt är en kopplingsanordning 
i två delar, med en patientsida som ansluter till 
dräneringskateterns hubb, och en andra sida som ansluter 
till dräneringspåsen under placering. Vid användning 
gör de två (2) anslutna komponenterna det möjligt för 
vätska att passera obehindrat. När man applicerar variabel 
styrka mot kateterns tub, lösgörs kopplingsanordningen. 
Fa s t B r e a k- ko nt a k te n m i n s k a r  r i s ke n f ö r  a t t 
dräneringskatetern lösgörs av misstag. FastBreak-katetern 
bör inte användas med biliära katetrar.
INSTALLATION AV FASTBREAK
1.	 Anslut FastBreak-kontaktens luerände av 

hantyp till den öppna änden på den universella 
dräneringskatetern och vrid medurs. (Se steg 2)

2.	 Anslut FastBreak-kontaktens öppna ände av hontyp till 
den externa vätskereservoarens luerände av hantyp 
och vrid medurs. (Se steg 3 )

3.	 Anslut FastBreaks han- och honkontakter till varandra 
tills du hör ett "klick". (Se steg 4 och 5) 

ANVÄNDARANVISNINGAR
FastBreak-kontakten har som syfte att utgöra en ledning 
mellan den allmänna dräneringskatetern och en extern 
vätskereservoar. 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

•	 Följ instruk tionerna för användning, samt 
institutionella riktlinjer för kassering.

•	 Förvara ej vid extrema förhållanden.
•	 Använda ej för biliära syften.

VIDTA FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID 
ÅTERANVÄNDNING
Enbart avsedd för användning på en enda patient. 
Får ej återanvändas, ombearbetas eller omsteriliseras. 
Återanvändning, ombearbetning eller omsterilisering 
kan skada enhetens strukturella integritet och/eller 
leda till fel på anordningen, vilket i sin tur kan leda till att 
patienten skadas, insjuknar eller avlider. Återanvändning, 
ombearbetning eller omsterilisering kan också skapa en 
risk för att anordningen kontamineras och/eller orsaka 
patientinfektion eller korsinfektioner, inklusive, men inte 
begränsat till, överföring av smittsamma sjukdomar från 
en patient till en annan. Kontaminering av enheten kan 
leda till att patienten skadas, insjuknar eller avlider.

Använd ej om förpackningen har skadats.

Återanvänd ej. Får ej omsteriliseras.

Se instruktioner för användning.

Får ej säljas individuellt.

Försiktighet: Federala lagar (USA) begränsar 
försäljningen av denna enhet till att säljas av eller på 
order av en läkare.

Orange 
(lätt)

Grön 
(medel) Gul (starkt)
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OPIS
Łącze zrywalne FastBreak™ to złącze złożone z dwóch 
elementów, z  których jeden zakłada się po stronie 
pacjenta na złączkę drenu, a drugi podłącza się do worka 
drenażowego w trakcie jego zakładania pacjentowi. 
Podczas użytkowania dwa (2) połączone elementy 
umożliwiają swobodny przepływ płynu. Pod wpływem 
pociągnięcia z  pewną siłą za dren łącze zrywalne 
się rozłączy. Łącze zrywalne FastBreak zmniejsza 
prawdopodobieństwo nieumyślnego wyrwania drenu. 
Łącza zrywalnego FastBreak nie należy używać z drenami 
odprowadzającymi żółć.
ZAKŁADANIE ŁĄCZA ZRYWALNEGO FASTBREAK
1.	 Założyć męską końcówkę typu luer szybkozłącza 

FastBreak na wolną końcówkę uniwersalnego drenu 
i obrócić zgodnie z ruchem wskazówek zegara. (Patrz 
krok 2)

2.	 Podłączyć wolną żeńską końcówkę łącza zrywalnego 
FastBreak do męsk iej końcówk i t ypu luer 
zewnętrznego zbiornika płynu i obrócić zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara. (Patrz krok 3)

3.	 Połączyć elementy męski i żeński łącza zrywalnego 
FastBreak, aż będzie słychać „kliknięcie”. (Patrz 
krok 4 i 5) 

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Łącze zrywalne FastBreak służy jako łącznik pomiędzy 
uniwersalnym drenem a zewnętrznym zbiornikiem płynu. 
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

•	 Utylizując wyrób należy postępować zgodnie z 
zaleceniami w instrukcjach użytkowania i wytycznymi 
instytucji.

•	 Nie przechowywać w warunkach ekstremalnych.
•	 Nie używać z drenami odprowadzającymi żółć.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE PONOWNEGO UŻYCIA
Do stosowania wyłącznie u  jednego pacjenta. Nie 
używać ponownie, nie przygotowywać do ponownego 
użycia ani nie sterylizować ponownie. Ponowne użycie, 
przygotowywanie do ponownego użycia lub ponowna 
sterylizacja mogą naruszyć integralność wyrobu lub 
spowodować jego uszkodzenie, co może z kolei skutkować 
uszczerbkiem na zdrowiu, chorobą lub zgonem pacjenta. 
Ponowne użycie, przygotowanie do ponownego 
użycia lub ponowna sterylizacja mogą także stwarzać 
ryzyko zanieczyszczenia wyrobu lub powodować 
u pacjenta zakażenie lub zakażenie krzyżowe, m.in. 
przenoszenie chorób zakaźnych pomiędzy pacjentami. 
Zanieczyszczenie wyrobu może prowadzić do uszczerbku 
na zdrowiu, choroby lub zgonu pacjenta.

Nie używać w przypadku uszkodzenia opakowania

Nie używać ponownie. Nie sterylizować ponownie

Proszę zapoznać się z Instrukcją użytkowania

Wyrób nieprzeznaczony do sprzedaży detalicznej.

Przestroga: Zgodnie z prawem federalnym USA wyrób 
może być sprzedawany wyłącznie przez lekarza lub na 
zlecenie lekarza.

Pomarańczowe 
(słabe)

Zielone 
(średnie)

Żółte 
(mocne)
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